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Аннотация. Представлена  проблематика  совершенствования  профессиональной  подготовки  преподава-
телей русского языка как иностранного (РКИ) на основе междисциплинарного подхода. Предложена авторская
педагогическая модель «СИНЕРГИЯ», интегрирующая лингводидактический, культурологический, психолого-
педагогический и цифровой компоненты. Центральным звеном модели выступает языковая личность, формиро-
вание которой оценивается как стратегическая цель современного языкового образования. Подчеркивается важ-
ность сопоставительного анализа возможностей внедрения модели в образовательную практику вузов России и
Вьетнама с учетом национально-специфических особенностей педагогических традиций. Выявлена суть каждо-
го из восьми компонентов модели, обоснован их синергетический эффект. Материалы исследования могут быть
использованы при проектировании образовательных программ и курсов повышения квалификации преподава-
телей РКИ. 
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Abstract. The article presents the problems of improving the professional training of teachers of Russian as a
foreign  language  (RKI)  based  on  an  interdisciplinary  approach.  The  author's  pedagogical  model  "SYNERGY"  is
proposed,  integrating  linguistic,  didactic,  cultural,  psychological,  pedagogical  and  digital  components.  The central
element of the model is the linguistic personality, the formation of which is assessed as a strategic goal of modern
language education. The importance of a comparative analysis of the possibilities of introducing the model into the
educational  practice  of  universities  in  Russia  and  Vietnam,  taking  into  account  the  national-specific  features  of
pedagogical traditions, is emphasized. The essence of each of the eight components of the model is revealed, and their
synergetic  effect  is  substantiated.  The  research  materials  can  be  used  in  the  design  of  educational  programs  and
advanced training courses for RCT teachers.
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Введение
В эпоху глобальных вызовов и стремительной цифровизации современная система выс-

шего образования переживает период фундаментальной трансформации, претерпевает глу-
бинные структурно-содержательные изменения, затрагивающие все уровни профессиональ-
ной подготовки. система высшего образования. В области обучения иностранным языкам и в
частности русскому языку как иностранному, это требует обновления традиционных подхо-
дов к профессиональной подготовке педагогических кадров. Традиционная модель, ориенти-
рованная на усвоение лингвистических знаний, уступает место компетентностному подходу,
в центре которого находится формирование языковой личности будущего педагога. 

Овладение языковыми знаниями при этом понимается не как конечная цель изучения, а
как средство межкультурной коммуникации и профессиональной деятельности, что задает
новые ориентиры для разработки обновленных образовательных программ высшей школы.
Актуальность настоящего  исследования  обусловлена  рядом  взаимосвязанных  факторов.
Во-первых, в современной образовательной практике фиксируется нехватка педагогических
кадров в области РКИ, чья профессиональная компетенция в полной мере отвечала бы вызо-
вам времени – необходимости эффективной межкультурной коммуникации, цифровой транс-
формации образовательного процесса и индивидуализации обучения. Во-вторых, анализ дей-
ствующих программ профессиональной подготовки свидетельствует о сохранении в них дис-
циплинарной фрагментарности: лингвистический, психолого-педагогический и культуроло-
гический компоненты существуют зачастую изолированно друг от друга, что препятствует
формированию у будущих педагогов многоаспектного рассмотрения образовательного про-
цесса. В-третьих, непрерывное развитие российско-вьетнамского сотрудничества в гумани-
тарной и экономической сферах приведет к необходимости в подготовке национальных пе-
дагогических кадров, способных эффективно обучать русскому языку в условиях отсутствия
естественной языковой среды. 

Анализ современного состояния подготовки преподавателей РКИ во Вьетнаме показы-
вает,  что  сложившаяся система,  имеющая прочную филологическую  основу,  нуждается  в
обогащении  современными  психолого-педагогическими  и  цифровыми  технологиями.
Разрешение данного противоречия требует поиска новых образовательных моделей, способ-
ных интегрировать достижения различных научных областей.

Целью данной научной работы является теоретическое обоснование и описание струк-
турно-функциональной  организации  междисциплинарной  модели  «СИНЕРГИЯ»,  а  также
открытие  перспектив  ее  адаптации  в  образовательных  системах  России  и  Вьетнама.
Достижение поставленной цели предполагает решение следующих задач: 
ꟷ анализ теоретических предпосылок применения междисциплинарности и синергетики в про-

фессиональной подготовке преподавателей иностранных языков; 
ꟷ характеристика  каждого сегмента  модели в  контексте  формирования профессиональных

компетенций; 
ꟷ сопоставительный анализ возможностей и условий внедрения модели в российских и вьет-

намских вузах.
Методы исследования. Для решения поставленных задач и проверки исходных положений

использован комплекс методов научного познания, включающий: анализ литературных источ-
ников по проблеме исследования; системно-структурный метод, метод моделирования, сравни-
тельно-сопоставительный метод, метод обобщения и систематизации научных данных.

Научная  новизна  настоящего  исследования  заключается  в  разработке  оригинальной
восьмикомпонентной модели профессиональной подготовки, в которой ключевые принципы
современной  дидактики  (интеграция,  рефлексия,  цифровизация)  объединены  вокруг  цен-
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трального понятия – «языковая личность». В отличие от существующих подходов, предлага-
емая модель представляет собой не механическую сумму сегментов, а динамическую систе-
му, где синергетический эффект достигается за счет взаимовлияния и взаимопроникновения
ее элементов. Новым является также сопоставительный анализ применения модели в двух
национальных образовательных контекстах – российском и вьетнамском.

Практическая значимость работы состоит в том, что предложенная модель может слу-
жить теоретической основой для модернизации учебных планов и рабочих педагогических
программ подготовки по направлению «Преподавание РКИ», а также для разработки курсов
повышения квалификации преподавателей. 

Обсуждение 
Разработка модели «СИНЕРГИЯ» опирается на несколько взаимосвязанных методоло-

гических подходов. Антропоцентрический подход, развиваемый в трудах Ю.Н. Караулова [4]
и А.А. Леонтьева [5], помещает в центр образовательного процесса языковую личность обу-
чающегося, понимаемую как комплекс способностей и характеристик человека, обусловли-
вающих создание и восприятие им речевых произведений. Применительно к профессиональ-
ной подготовке преподавателя РКИ речь идет о формировании вторичной языковой лично-
сти, способной не только к эффективной межкультурной коммуникации, но и к рефлексии
над этим процессом. 

Междисциплинарный подход в образовании не является феноменом современной педа-
гогики; его истоки прослеживаются на протяжении всей эволюции образовательных систем.
В работе Э.Ш. Хисяметдиновой подчеркивается, что эволюция педагогической мысли и об-
разовательной практики характеризуется поступательным движением от узкодисциплинар-
ного подхода к интегративным формам обучения. Данный процесс, по мнению исследовате-
ля, обусловлен объективным усложнением научной картины мира и трансформацией социо-
культурных потребностей общества. 

В различные исторические периоды интеграция знаний из разных областей выступала
ответом на потребности времени,  обеспечивая  подготовку специалистов,  способных к це-
лостному восприятию действительности.  В современном контексте  междисциплинарность
приобретает особую значимость,  выступая необходимым условием формирования профес-
сионалов, готовых к эффективной деятельности в условиях динамично меняющейся среды и
нарастающей сложности решаемых задач [9]. Данное положение в полной мере относится и
к сфере языкового образования, где исследование путей развития профессиональной компе-
тентности преподавателей иностранных языков с междисциплинарных позиций способству-
ет углублению интеграционных связей между лингвистикой и другими научными областями.

Согласно  позиции  вьетнамского  исследователя  Нгуен  Чук  Тхуена, представляющего
Университет иностранных языков при Университете Дананга, интегративный подход в про-
фессиональной подготовке преподавателей иностранных языков предполагает не только син-
тез лингвистики со смежными дисциплинами, но и активное внедрение цифровых техноло-
гий в образовательный процесс, что открывает новые возможности для повышения уровня
комплексной компетентности педагогических кадров. Реализация данного подхода создает
предпосылки для внедрения инновационных методов обучения и подготовки специалистов,
сочетающих высокий уровень языковой подготовки с фундаментальными междисциплинар-
ными знаниями, то есть специалистов в области иностранных языков, обладающих интегра-
тивными профессиональными компетенциями [12]. 

Теоретико-методологическим фундаментом разработки модели «СИНЕРГИЯ» высту-
пает синергетический подход, обоснованный в трудах В.Г. Буданова. Как отмечает исследо-
ватель, идеи теории самоорганизации сегодня обретают все более отчетливое звучание в гу-
манитарной  среде,  где  особую  значимость  приобретают  их  антропологические  аспекты.
Данное положение непосредственно коррелирует с центральным конструктом предлагаемой
модели – языковой личностью,  выступающей системообразующим элементом профессио-
нальной подготовки преподавателя РКИ. 
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Буданов подчеркивает, что широкий спектр проблем, охватываемых синергетикой, и ее
междисциплинарный язык создают единое пространство встречи и взаимопонимания пред-
ставителей различных профессиональных сообществ – естественников и гуманитариев, тео-
ретиков и прикладников, ученых и педагогов. Это пространство становится основой для реа-
лизации  междисциплинарного  подхода  в  профессиональной  подготовке,  где  лингвистика,
психология, педагогика и цифровые технологии вступают в продуктивный диалог, образуя
синергетическое единство [3]. 

Рассмотрим подробнее, каким образом данный междисциплинарный подход реализует-
ся в структурно-функциональной организации модели «СИНЕРГИЯ». Модель «СИНЕРГИЯ»
представляет  собой динамическую  структуру,  в  центре  которой находится  языковая  лич-
ность (Я), а по периметру располагаются восемь взаимосвязанных компонентов, образующих
акроним С-И-Н-Е-Р-Г-И-Я. Ее ключевая задача - сформировать у будущего педагога компе-
тенцию не противопоставления академического и цифрового контекстов, а их педагогическо-
го синтеза, направленного на взращивание полноценной языковой личности.

Рис.1 Модель «СИНЕРГИЯ» в обучении РКИ
с учетом междисциплинарного подхода к профессиональной подготовке

преподавателей русского языка как иностранного 

Расшифровка Модели «СИНЕРГИЯ» (комбинированная схема, 8 сегментов)
Центр:
Я – Языковая личность
→ формирование целостной личности, способной к эффективной межкультурной ком-

муникации, объединяющей языковые, культурные и личностные компетенции.
Сегменты вокруг центра:
1. С – Сотрудничество между педагогом и обучающимся
→ организация совместной деятельности педагога и обучающегося, в которой педагог

направляет,  поддерживает  и  координирует  обучение,  а  обучающийся  активно  участвует,
применяя знания о культурных кодах, традициях и нормах общения.

2. И – Интеграция
→ процесс объединения языковых навыков, культурных знаний и личного опыта обу-

чающегося для формирования целостного понимания межкультурной коммуникации.
3. Н – Наблюдение
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→ умение анализировать и усваивать способы коммуникации носителей языка, выяв-
лять культурные и языковые модели, которые можно применять на практике.

4. Е – Естественность (эмоциональная)
→ позитивная мотивация и эмоциональная вовлеченность в процесс обучения, радость

открытия нового, интерес и удовлетворение от межкультурного взаимодействия.
5. Р – Рефлексия
→ способность к осмыслению полученных знаний и опыта, сопоставлению их с родной

культурой, корректировке стереотипов и формированию осознанного подхода к межкультур-
ной коммуникации.

6. Г – Говорение
→ практическое применение языковых знаний через устную коммуникацию, формиро-

вание коммуникативного минимума,  речевого этикета  и адекватных моделей поведения в
различных ситуациях.

7. И – ИКТ, ИИ
→ способность внедрять ИКТ и ИИ в персонализацию обучения иностранному языку, что

способствует снижению нагрузки на педагогов и улучшению образовательных результатов.
8. Я – Языковая личность (центр)
→  итоговый  результат  всех  компонентов,  формирование  компетентной  личности,

способной к  успешной коммуникации и культурному взаимодействию в многоязычной и
межкультурной среде. 

Будучи универсальной по своей структуре, модель «СИНЕРГИЯ» предполагает вариа-
тивность  реализации  в  зависимости  от  национального  образовательного  контекста.
Сопоставительный анализ перспектив внедрения модели в России и Вьетнаме позволяет вы-
явить как общие закономерности, так и специфические особенности адаптации ее компонен-
тов к условиям двух стран. Данный анализ показывает, что при сохранении инвариантного
ядра вариативная часть должна адаптироваться под национальные условия. 

В России модель может опираться на развитую филологическую и методическую тра-
дицию,  представленную  трудами  Е.И.  Пассова  [8],  А.Н.  Щукина  [11],  Э.Г.  Азимова  [1].
Здесь  особую  актуальность  приобретает  усиление  психолого-педагогического  и  цифрового
компонентов подготовки. Как отмечают И.А. Орехова и Д.С. Труханова, «как и в реальной язы-
ковой среде, в виртуальной языковой среде сама среда может стать стимулом к лингвокогнитив-
ной  активности  инофона  и  мотивом  для  решения  конкретной  коммуникативной  задачи.
Это дает нам право утверждать, что использование виртуальной языковой среды в методиче-
ских целях оправданно. Хотелось бы особо подчеркнуть связь между реальной и виртуаль-
ной языковой средой, их взаимовлияние» [7]. 

Значительный вклад в разработку данного направления внес А.Н. Богомолов, кото-
рый в своих исследованиях обосновывает потенциал внедрения информационно-комму-
никационных технологий в обучение РКИ, в частности интернет-технологий, которые мо-
гут  быть  использованы  в  лингводидактической  деятельности  в  нескольких  ключевых
функциях:  как средство получения информации,  как средство коммуникации,  как сред-
ство развлечения и как средство обучения. Такая многоаспектная классификация позволя-
ет рассматривать интернет-ресурсы не просто как технический инструмент, а как полно -
ценный компонент образовательной среды, способствующий формированию коммуника-
тивной компетенции учащихся [2]. 

Особенно востребованным данный потенциал становится в условиях вьетнамского об-
разовательного контекста. Согласно другому нашему исследованию, посвященному междис-
циплинарному подходу к развитию устной речи, вьетнамские студенты-филологи сталкива-
ются с комплексом трудностей при овладении русским языком. Среди них: типологическое
несоответствие грамматических систем (отсутствие категорий рода и падежа во вьетнамском
языке), фонетические сложности, межкультурные барьеры и психологическая закрепощен-
ность обучающихся. Преодоление указанных трудностей требует создания особой образова-
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тельной среды, максимально приближенной к естественной языковой среде, что становится
возможным именно благодаря интеграции интернет-технологий, выполняющих функции по-
лучения информации, коммуникации и обучения [10].

Адаптация модели преподавания предполагает актуализацию культурного компонента
в содержании обучения.  В контексте вьетнамской аудитории особую значимость обретает
сопоставительный анализ культурных кодов, этикетных формул и невербальных средств об-
щения двух стран. Как отмечает Нгуен Тхи Нян, включение культурных аспектов выступает
обязательным условием при разработке учебных программ, позволяя студентам осознать ти-
пологическую общность и специфику русской и вьетнамской культур. 

Реализация данного подхода требует модернизации учебных пособий и методического
инструментария. Приоритетом становится синтез языка и культуры, направленный на фор-
мирование межкультурной компетенции [6]. Следовательно, целевым ориентиром обучения
русскому  языку  во  Вьетнаме  является  подготовка  обучающихся  к  эффективному  меж-
культурному взаимодействию,  в  рамках  которого  языковые знания  служат  инструментом
постижения иной культуры и репрезентации собственной.

Выводы 
Проведенное теоретическое исследование позволяет сформулировать следующие выводы:

1. Междисциплинарный подход выступает необходимым методологическим основанием для
проектирования современных систем профессиональной подготовки преподавателей РКИ,
позволяя синтезировать данные лингвистики, психологии, педагогики, культурологии и ин-
форматики.

2. Разработанная модель «СИНЕРГИЯ» представляет собой целостную динамическую струк-
туру, в центре которой находится языковая личность. Восемь взаимосвязанных компонентов
модели обеспечивают формирование у будущих педагогов компетенций, необходимых для
работы в поликультурной и цифровой образовательной среде.

3. Синергетический эффект модели достигается не за счет простого сложения компонентов, а
благодаря их взаимодействию. Например, применение ИКТ (И) усиливает возможности на-
блюдения (Н) через использование аутентичных видеоматериалов и виртуальных экскурсий,
а психологическая естественность (Е) создает условия для эффективной рефлексии (Р) и кор-
ректировки стереотипов.

4. Сопоставительный анализ выявил универсальный характер инвариантного ядра модели и
одновременно  необходимость  учета  национально-специфических  особенностей  образова-
тельных систем России и Вьетнама при ее практической реализации. Для России приоритет-
ным является углубление цифровой компетенции, для Вьетнама – акцент на психологиче-
ском комфорте и развитии рефлексивных навыков.

5. Дальнейшие исследования в данном направлении могут быть связаны с эмпирической апро-
бацией модели в условиях реального образовательного процесса, а также с более глубокой
разработкой методик применения технологий искусственного интеллекта в подготовке пре-
подавателей РКИ. Перспективным представляется создание учебно-методических комплек-
сов, адаптирующих модель «СИНЕРГИЯ» к конкретным условиям российских и вьетнам-
ских вузов.
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